
Operating Instructions

Please read these instructions before using the device to ensure safe and proper use.
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• Coloca tu smartphone de tal manera que su centro quede alineado con el del soporte. 
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• La luz LED informará sobre el estado de la carga según se muestra en la siguiente tabla.

Estado LED

Inicio (Encendido) 1 parpadeo en color blanco

En espera Inactivo/Apagado

Cargando Blanco fijo

Cargado completamente Blanco fijo

Error Ámbar fijo

FOD (Foreign object detected) Ámbar fijo

Fuente de energía insuficiente Ámbar fijo

Error de temperatura Ámbar fijo
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•  La función FOD (Foreign Object Detection o Detección de Objetos Extraños) te alertará de la presencia de objetos sobre el 
cargador inalámbrico, como unas llaves o unas monedas, que podrían afectar a la carga. FOD ayuda a prevenir que el cargador 
emita innecesariamente corriente o calor que podría dañar tu smartphone y otros objetos sensibles a las altas temperaturas. 
Colocar soportes magnéticos, fundas metálicas, llaves, monedas u otro tipo de objetos entre el teléfono y el cargador puede 
reducir su rendimiento o dañar las franjas magnéticas o los chips RFID (como los incluidos en algunas tarjetas de crédito, pases de 
seguridad o pasaportes). Si tienes uno de estos objetos sensibles metido en la funda del teléfono retíralo antes de iniciar la carga o 
asegúrate de que no está colocado entre el teléfono y el cargador.

Instrucciones de seguridad adicionales

1. Usar solo en interiores y en lugares secos y sin humedad; mantener lejos de ubicaciones mojadas o con humedad.

2. Mantener el soporte de carga inalámbrica y el adaptador de pared lejos de líquidos y humedades.

3. Desenchufar el soporte de carga inalámbrica cuando no se vaya a utilizar durante largos periodos de tiempo.

4.  No guardar el dispositivo en áreas muy frías o muy calientes. Se recomienda utilizar el dispositivo a temperatura ambiente. 

5.  Precaución: si tienes problemas con el soporte de carga inalámbrica deja de usarlo inmediatamente, desenchufa el adaptador de 
pared de la toma de corriente de CA y ponte en contacto con Belkin para obtener asistencia técnica.

6.  No usar el soporte de carga inalámbrica si este o el adaptador de pared presentan defectos visibles. No intentar reparar el dispositivo 
ni desmontarlo.

ITALIANO

SUPPORTO DI RICARICA WIRELESS DA 10 W

CODICE SKU/MODELLO: WIB001

Istruzioni d’uso

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare il dispositivo, per assicurarsi di utilizzarlo in modo sicuro e corretto.
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• Il supporto di ricarica wireless richiede un alimentatore da muro da 18W (9V / 2 A), non incluso.
•  Si consiglia di utilizzare esclusivamente un alimentatore da muro Belkin o fornito dal produttore del proprio smartphone (quali 

Samsung, LG, Apple ecc.). Evitare di utilizzare altri caricabatterie, la cui qualità non può essere garantita.
•  L’alimentatore da muro deve fornire almeno 18W (9V/2 A) di potenza. Il collegamento ad un hub USB, computer, laptop o 

alimentatore USB da muro con potenza insufficiente risulterà in assenza di ricarica o tempi di ricarica molto lenti.
•  Collegare l’alimentatore da muro del supporto di ricarica wireless a una presa di corrente vicina e facile da scollegare 

dall’alimentazione principale.
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• Posizionare la parte centrale dello smartphone in corrispondenza della parte centrale del supporto.
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• L’indicatore LED indica lo stato della ricarica, come riportato nella tabella che segue.

Stato LED

Accensione (Alimentazione On) Bianco lampeggiante 1 volta

Standby Spento/Off

Ricarica Bianco fisso

Piena carica Bianco fisso

Errore Arancione fisso

Rilevamento di oggetti estranei (FOD) Arancione fisso

Fonte di alimentazione insufficiente Arancione fisso

Errore temperatura Arancione fisso
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•  Il rilevamento di oggetti estranei (Foreign object detection, FOD in inglese) comunica la presenza di oggetti, quali chiavi o 
monete, sul caricabatteria wireless che potrebbero influenzare la ricarica. Il rilevamento di oggetti estranei aiuta a prevenire che 
il caricabatteria possa erogare alimentazione o trasmettere calore, che potrebbero danneggiare lo smartphone e altri oggetti 
sensibili al calore. Il posizionamento di supporti magnetici, custodie in metallo, chiavi, monete o altri oggetti tra lo smartphone e 
il caricabatteria potrebbe ridurre le prestazioni o danneggiare le strisce magnetiche o i chip RFID come quelli integrati in alcuni 
badge di sicurezza, carte di credito e passaporti. Se nella custodia è presente uno di questi oggetti sensibili, rimuoverlo prima di 
effettuare la ricarica o accertarsi che non si trovi sul retro del telefono, a contatto con il caricabatteria.

Istruzioni di sicurezza supplementari

1. Utilizzare esclusivamente in luoghi coperti e asciutti; mantenere lontano da luoghi a contatto con acqua o umidità.

2. Mantenere il supporto di ricarica wireless e l’alimentatore da muro al riparo da qualsiasi liquido o ambiente umido.

3. Scollegare il supporto di ricarica wireless in caso di non utilizzo per un lungo periodo.

4. Non custodire il dispositivo in luoghi troppo caldi o troppo freddi. Si consiglia di utilizzare il dispositivo a temperatura ambiente. 

5.  Attenzione: qualora si verificassero dei problemi con il supporto di ricarica wireless, interromperne l’utilizzo, scollegare l’alimentatore 
da muro del supporto di ricarica wireless dalla presa CA e contattare Belkin per ricevere assistenza.

6.  Non utilizzare il prodotto in caso siano visibili danni o difetti sul supporto di ricarica wireless o l’alimentatore da muro. Non tentare di 
smontare o riparare l’unità.

PORTUGUÊS

SUPORTE DE CARREGAMENTO SEM FIO DE 10W

Unidade de manutenção de estoque (SKU)/MODELO: WIB001

Instruções de operação

Leia as instruções antes de utilizar o aparelho para fazer uso seguro e correto.
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• O suporte de carregamento sem fio precisa de um adaptador de parede de 18W (9V/2 A), que não está incluído.
•  É recomendável utilizar um adaptador de parede fornecido pela Belkin ou pelo fabricante do seu smartphone (como Samsung, LG, Apple 

etc.). Evite o uso de outros carregadores cuja qualidade não possa ser garantida.
•  O adaptador de parede deve fornecer, no mínimo, uma potência de 18W (9V/2 A). Conectar a um hub USB, computador, notebook 

ou adaptador de parede USB com potência insuficiente resultará em nenhum carregamento ou tempos de carga significativamente 
mais lentos.

•  Conecte o adaptador de parede do suporte de carregamento sem fio a uma tomada que esteja próxima e seja de fácil desconexão 
da fonte.
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• Posicione o seu smartphone, de modo que o centro se alinhe ao centro do suporte.
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• A luz de LED indicará o status do carregamento, conforme resumido na tabela abaixo.

Status LED

Partida (Energização) Branco piscando 1x

Em espera Nenhum/desligado

Carregando Branco sólido

Totalmente carregado Branco sólido

Erro Âmbar sólido

Detecção de corpos estranhos (FOD) Âmbar sólido

Status LED

Fonte de alimentação insuficiente Âmbar sólido

Falha de temperatura Âmbar sólido
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•  A Detecção de corpos estranhos (FOD) alerta sobre objetos como chaves ou moedas no carregador sem fio que podem afetar o 
carregamento. O FOD ajuda a evitar que o carregador ao emitir potência e calor desnecessários danifique o seu smartphone e outros itens 
sensíveis ao calor. Colocar suportes magnéticos, caixas metálicas, chaves, moedas ou outros objetos entre seu smartphone e o carregador 
pode reduzir o desempenho ou danificar tarjas magnéticas ou chips de identificação por radiofrequência como aqueles encontrados 
em alguns cartões de crédito, crachás de segurança e passaportes. Se sua capa tiver algum desses itens sensíveis, remova-os antes do 
carregamento ou certifique-se de que não estejam posicionados entre a parte posterior de seu telefone e o carregador.

Demais instruções de Segurança

1. Utilize somente em ambiente interno e em um local seco, mantenha longe da umidade ou de locais úmidos.

2. Mantenha o suporte de carregamento sem fio e o adaptador de parede longe de qualquer líquido ou umidade.

3. Desconecte o suporte de carregamento sem fio quando não for utilizado por longos períodos.

4. Não guarde seu dispositivo em áreas muito quentes ou muito frias. É recomendável utilizar o dispositivo em temperaturas ambiente. 

5.  Atenção: Se tiver problemas com o suporte de carregamento sem fio, interrompa o uso, desconecte o adaptador de parede do suporte 
de carregamento sem fio da tomada CA e entre em contato com a Belkin para obter assistência.

6.  Não utilize se constatar defeitos visíveis no suporte de carregamento sem fio ou no adaptador de parede. Não tente fazer a 
manutenção nem desmontar.

POLSKI

BEZPRZEWODOWA PODSTAWKA ŁADUJĄCA 10 W

KOD SKU/MODEL: WIB001

Instrukcja obsługi

Poniższe instrukcje należy przeczytać przed użyciem urządzenia, aby zapewnić jego bezpieczne i prawidłowe użycie.
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• Bezprzewodowa podstawka ładująca wymaga zasilacza sieciowego 18 W (9 V / 2 A), który nie jest dołączony do produktu.
•  Zaleca się stosowanie wyłącznie ładowarek firmy Belkin lub producenta smartfona (takiego jak Samsung, LG, Apple itp.). Należy 

unikać stosowania innych ładowarek o niepotwierdzonej jakości.
• Zasilacz musi zapewniać co najmniej 18 W (9 V / 2 A) mocy. Podłączenie do rozgałęźnika USB, komputera, laptopa lub zasilacza  
  sieciowego o zbyt niskiej mocy sprawi, że ładowanie nie rozpocznie się lub jego czas znacznie się wydłuży.
• Zasilacz sieciowy bezprzewodowej podstawki ładującej należy podłączyć do najbliższego gniazdka elektrycznego w sposób  
  umożliwiający łatwe odłączenie.
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• Umieścić smartfon tak, aby jego środek pokrywał się ze środkiem podstawki.
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• Kontrolka LED wskazuje stopień naładowania, jak podano w poniższej tabeli.

Status Wskaźnik LED

Uruchamianie (zasilanie włączone) 1 mignięcie na biało

Stan gotowości Brak/wył.

Ładowanie Świeci na biało światłem ciągłym

Pełne naładowanie Świeci na biało światłem ciągłym

Błąd Świeci na pomarańczowo

FOD (wykryto obiekt obcy) Świeci na pomarańczowo

Niewystarczające źródło zasilania Świeci na pomarańczowo

Usterka termiczna Świeci na pomarańczowo
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• Funkcja wykrywania obiektów obcych (FOD) informuje użytkownika o przedmiotach, które mogą wpłynąć na ładowanie, np. 
kluczach lub monetach na bezprzewodowej ładowarce. FOD pomaga zapobiec wyemitowaniu przez ładowarkę niepotrzebnej 
energii i ciepła, które mogłyby uszkodzić smartfon i inne wrażliwe na ciepło przedmioty. Umieszczenie uchwytów magnetycznych, 
metalowych etui, kluczy, monet lub innych przedmiotów między telefonem a ładowarką może zmniejszyć wydajność urządzenia lub 
uszkodzić paski magnetyczne bądź chipy RFID, takie jak te, które występują w niektórych kartach kredytowych, identyfikatorach i 
paszportach. Jeżeli w etui znajdują się takie delikatne przedmioty, należy usunąć je przed rozpoczęciem ładowania lub upewnić się, 
że nie znajdują się pomiędzy tyłem telefonu a ładowarką.

Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

1. Używać tylko w pomieszczeniach i w suchych miejscach; trzymać z dala od mokrych lub wilgotnych miejsc.

2. Trzymać bezprzewodową podstawkę ładującą i zasilacz sieciowy z dala od cieczy i wilgoci.

3. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć podstawkę od zasilania.

4.  Nie przechowywać urządzenia w bardzo gorących lub bardzo zimnych miejscach. Zaleca się używanie urządzenia w temperaturze 
pokojowej. 

5.  Ostrzeżenie: W przypadku problemów z bezprzewodową podstawką ładującą należy przestać z niej korzystać, odłączyć jej zasilacz od 
gniazda prądu zmiennego i skontaktować się z firmą Belkin.

6.  Nie używać bezprzewodowej podstawki ładującej ani zasilacza sieciowego, jeżeli widać jakiekolwiek usterki. Nie próbować naprawiać 
ani rozmontowywać urządzenia.

 

РУССКИЙ

БЕСПРОВОДНАЯ ЗАРЯДНАЯ ПОДСТАВКА 10 ВТ

SKU/МОДЕЛЬ: WIB001

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Для безопасного и правильного использования прочтите эти инструкции перед использованием устройства.
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• Для беспроводной зарядной подставки требуется сетевой адаптер 18 Вт (9 В/2 A), не входящий в комплект поставки.
•  Рекомендуется использовать сетевой адаптер Belkin или производителя вашего смартфона (например Samsung, LG, Apple и 

т.д.). Не используйте зарядные устройства, качество которых не гарантируется.
•  Сетевой адаптер должен обеспечивать мощность не менее 18 Вт (9 В/2 A). При подключении к USB-концентратору, 

компьютеру, ноутбуку или к сетевому USB-адаптеру недостаточной мощности время зарядки значительно возрастет или 
зарядка вообще не будет осуществляться.

•  Подключите адаптер питания беспроводной зарядной подставки к розетке, расположенной рядом, таким образом, чтобы 
можно было удобно отключить устройство при необходимости.
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• Разместите смартфон так, чтобы центр был выровнен по центру подставки.
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• Светодиод указывает состояние зарядки согласно таблице ниже.

СТАТУС ИНДИКАТОР

Запуск (включение питания) 1 мигание белым светом

Режим ожидания Нет/выкл.

Заряжается Ровный белый

Полностью заряжено Ровный белый

Ошибка Горит желтым

FOD (обнаружен посторонний объект) Горит желтым

Недостаточный источник питания Горит желтым

Сбой температуры Горит желтым
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•  Сигнал об обнаружении постороннего объекта (FOD) сообщает о таких предметах на беспроводном зарядном устройстве, 
как ключи или монеты, которые могут повлиять на зарядку. FOD помогает предотвратить выделение избыточной энергии и 
теплоты зарядным устройством, которые могут повредить ваш смартфон и другие чувствительные к нагреванию предметы. 
Размещение магнитных креплений, металлических коробок, ключей, монет или прочих предметов между телефоном и 
зарядным устройством может сократить производительность или повредить магнитные полоски или чипы радиочастоттной 
идентификации, которые находятся в некоторых кредитных картах, электронных пропусках или паспортах. Если в вашем 
чехле есть любые из этих чувствительных предметов, уберите их перед зарядкой или убедитесь, что они не находятся между 
задней частью телефона и зарядным устройством.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

1. Используйте только в сухих помещениях. Не используйте вне помещений и в местах с повышенной влажностью.

2. Храните беспроводную зарядную площадку и адаптер питания в местах, где исключено попадание жидкостей или влаги.

3. При длительном неиспользовании отключайте беспроводную зарядную подставку от электросети.

4.  Не храните устройство в местах с очень высокой и с очень низкой температурой. Рекомендуется использовать устройство при 
комнатной температуре.

5.  Осторожно! Если у вас возникли проблемы при использовании беспроводной зарядной подставки, прекратите ее использовать и 
отключите из сетевой адаптер и розетки электросети, затем обратитесь в компанию Belkin за помощью.

6.  Не используйте устройство при наличии видимых повреждений беспроводной зарядной подставки или адаптера питания. Не 
пытайтесь самостоятельно ремонтировать или разбирать устройство.

SVENSKA

TRÅDLÖST LADDNINGSSTÄLL 10 W

SKU/MODELL: WIB001

Bruksanvisning

Läs dessa instruktioner innan du använder produkten för att säkerställa säker och korrekt användning.
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• Det trådlösa laddningsstället behöver en strömadapter på 18 W (9 V/2 A), som inte medföljer.
•  Det är rekommenderat att endast använda en strömadapter från Belkin, eller från din smartphone-tillverkare (som t.ex. Samsung, 

LG, Apple, etc.). Undvik att använda andra laddar vars kvalitet inte kan garanteras.
•  Väggadaptern måste tillhandahålla en effekt på minst 18 W (9 V/2A)  Anslutning till en USB-hubb, dator, laptop eller strömadapter 

med USB med otillräcklig effekt kommer att resultera i betydligt längre laddningstider.
• Anslut det trådlösa laddningsställets strömadapter till ett vägguttag i närheten som är i närheten så att du lätt kan koppla ur den.
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• Placera din smartphone så att telefonens mitt är i linje med ställets mitt.
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• Lysdioden indikerar laddningsstatusen i enlighet med översikten i tabellen nedan.

Status Lampor

Start (ström på) Blinkar vitt x 1

Standby Släckt/av

Laddar Lyser vitt

Fulladdad Lyser vitt

Fel Lyser gult

Främmande föremål upptäckt Lyser gult

Status Lampor

Otillräcklig strömkälla Lyser gult

Temperaturfel Lyser gult
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•  Detekteringen av främmande föremål varnar dig om det finns föremål såsom nycklar eller mynt på den trådlösa laddaren som 
kan påverka laddningen. Detektering av främmande föremål ser till att laddaren inte skickar onödig effekt och värme som kan 
skada sin smartphone och andra värmekänsliga föremål. Att placera magnetfästen, fodral eller andra föremål mellan din telefon 
och laddaren kan påverka dess prestanda eller skada magnetremsor och RFID-kretsar som t.ex. finns i kreditkort, passerkort, 
pass och nyckeltaggar. Om ditt fodral innehåller några av dessa känsliga föremål, bör du ta ur dem före laddning eller se till att 
de inte ligger mellan telefonens baksida och laddaren.

Ytterligare säkerhetsinstruktioner

1. Får endast användas inomhus och på en torr plats. Får ej användas på blöta eller fuktiga platser.

2. Se till att det trådlösa laddningsstället och strömadaptern inte utsätts för vätskor eller fukt.

3. Dra ur det trådlösa laddningsstället när det inte ska användas under längre perioder.

4.  Förvara inte enheten på väldigt varma eller väldigt kalla platser. Du rekommenderas att bara använda enheten i rumstemperatur. 

5.  Obs! Om du får problem med det trådlösa laddningsstället bör du sluta använda det, koppla ur strömadaptern ur vägguttaget, och 
kontakta Belkin för assistans.

6.  Får ej användas om det finns synliga defekter på det trådlösa laddningsstället eller strömadaptern. Försök inte att reparera eller 
montera isär produkten.

NEDERLANDS

DRAADLOZE 10W-LAADSTANDAARD

ARTIKELNR./MODEL: WIB001

Gebruiksaanwijzing

Lees voor gebruik deze instructies aandachtig door, zodat u weet hoe u het apparaat correct en veilig gebruikt.
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• Voor deze draadloze laadstandaard heeft u een wandadapter van 18 W (9 V / 2 A) nodig. Deze wordt niet meegeleverd.
•  We raden u aan uitsluitend gebruik te maken van een wandadapter van Belkin of de wandadapter die met uw smartphone (van 

bijv. Samsung, LG of Apple) is meegeleverd. Gebruik geen laders waarvan de kwaliteit niet kan worden gegarandeerd.
•  De wandadapter moet ten minste een vermogen van 18 W (9 V / 2 A) leveren. Het gebruik van een USB-hub, computer, laptop 

of USB-wandadapter met onvoldoende vermogen kan het opladen aanzienlijk vertragen of kan ertoe leiden dat uw apparaat 
niet opgeladen wordt.

•  Sluit de wandadapter van de draadloze laadstandaard aan op een stopcontact in de buurt en zorg dat u hem er ook weer 
makkelijk uit kunt halen.
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• Leg uw smartphone zo neer dat het midden van uw toestel ter hoogte van het midden van de laadstandaard uitkomt.
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• Het ledlampje zal de laadstatus weergeven volgens het onderstaande overzicht.

Status LED

Inschakelen Knippert 1x wit

Stand-by Geen/uit

Opladen Brandt wit

Volledig opgeladen Brandt wit

Fout Brandt oranje

Onbekend voorwerp gedetecteerd Brandt oranje

Voeding niet toereikend Brandt oranje

Temperatuurfout Brandt oranje
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•  U wordt gewaarschuwd als er onbekende voorwerpen, zoals sleutels of munten, op de draadloze lader liggen die het opladen 
negatief zouden kunnen beïnvloeden. Detectie van onbekende voorwerpen helpt voorkomen dat de lader onnodig stroom 
verbruikt en warmte afgeeft waardoor de smartphone of andere warmtegevoelige voorwerpen beschadigd kunnen raken. Wanneer 
u magnetische houders, metalen hoesjes, sleutels, munten of andere voorwerpen tussen uw telefoon en de lader plaatst, werkt 
de lader mogelijk minder goed. Magnetische strips of RFID-chips (o.a. te vinden in creditcards, toegangspassen en paspoorten) 
kunnen hierbij beschadigd raken. Verwijder dergelijke gevoelige voorwerpen uit uw hoesje voordat u uw smartphone oplaadt, of 
zorg dat deze voorwerpen zich niet tussen de achterkant van uw telefoon en de lader bevinden.

Aanvullende veiligheidsinstructies

1. Bedoeld voor gebruik binnenshuis en in een droge omgeving. Houd het apparaat weg van natte of vochtige plekken.

2. Houd de draadloze laadstandaard en de wandadapter uit de buurt van vocht en vloeistoffen.

3. Ontkoppel de voeding van de draadloze laadstandaard als u deze gedurende een langere periode niet gebruikt.

4. Zet het apparaat niet in een zeer warme of zeer koude ruimte. U kunt dit apparaat het beste gebruiken bij kamertemperatuur. 

5.  Waarschuwing: Als u problemen ondervindt bij de werking van de draadloze laadstandaard, stop dan het gebruik, haal de 
wandadapter uit het stopcontact en neem contact op met Belkin.

6.  Gebruik de draadloze laadstandaard niet bij zichtbare schade aan de standaard zelf of aan de wandadapter. Probeer het product niet 
zelf te repareren of uit elkaar te halen. 

MAGYAR

10W-OS VEZETÉK NÉLKÜLI TÖLTŐÁLLVÁNY

SKU/MODEL: WIB001

Használati utasítás

Kérjük, a biztonságos és megfelelő használat érdekében olvassa el figyelmesen ezeket az utasításokat, mielőtt használni kezdi az eszközt.

1

• A vezeték nélküli töltőállványhoz 18W-os (9V/2 A) fali adapter szükséges, amely nem része a csomagnak.
• Csak a Belkin vagy az okostelefon-gyártó (mint pl. Samsung, LG, Apple stb.) fali adapterének használata javasolt. Kerülje az olyan 

töltők használatát, amelyek minősége nem garantált.
• A fali adapternek legalább 18W (9V/2 A) áramot kell biztosítania. Amennyiben a megfelelő teljesítménnyel nem rendelkező USB-

elosztóhoz, számítógéphez, laptophoz vagy fali adapterhez csatlakoztatja, azzal akadályozza, vagy jelentősen lelassítja a töltést.
• Csatlakoztassa a vezeték nélküli töltőállvány fali adapterét egy olyan aljzatba, amely közel helyezkedik el a forráshoz, illetve abból 

könnyedén eltávolítható.

2

• Helyezze el okostelefonját úgy, hogy a közepe az állvány közepénél legyen.

3

• LED-fény jelzi a töltés állapotát, amelyet az alábbi táblázat foglal össze.

Státusz LED

Indítás (Bekapcsolás) 1x felvillanó fehér

Készenlét Nincs/Ki

Töltés Fehéren világít

Teljesen feltöltve Fehéren világít

HIBÁS Sárgán világít

FOD (Idegen objektum észlelve) Sárgán világít

Nem megfelelő áramforrás Sárgán világít

Hőmérséklet-hiba Sárgán világít

4

• Az idegen objektum észlelve (FOD) olyan objektumokra figyelmezteti Önt a vezeték nélküli töltőn, amely befolyásolhatja a töltést, 
pl. kulcs vagy érme. A FOD segít megakadályozni, hogy a töltő feleslegesen bocsásson ki energiát és hőt, amely károsíthatja az 
okostelefont és más hőérzékeny elemeket. Ha mágneses tartót, fémtokot, kulcsokat, érméket vagy egyéb objektumot helyez 
telefonja a töltő közé, a töltő teljesítménye csökkenhet, vagy károsíthatja a mágnescsíkot vagy az RFID-chipeket, amelyek 
bankkártyákban, biztonsági jelvényekben vagy útlevelekben vannak. Ha ilyen érzékeny tárgyat tart a telefon tokjában, távolítsa el 
a töltés előtt, vagy ellenőrizze, hogy nincs ilyen tárgy a telefon hátlapja és a töltő között.

További biztonsági utasítások

1. Csak beltéri és száraz helyeken használja; kerülje a nedves vagy nyirkos helyeket.

2. Tartsa távol a vezeték nélküli töltőállványt és a fali adaptert a folyadékoktól és a nedvességtől.

3. Húzza ki a vezeték nélküli töltőállványt, ha hosszabb ideig nem használja.

4. Ne tárolja a berendezést nagyon meleg vagy nagyon hideg területen. Az eszköz használata szobahőmérsékleten javasolt.  

5.  Vigyázat: Ha bármilyen problémát tapasztal a vezeték nélküli töltőállvánnyal kapcsolatban, ne használja tovább azt, húzza ki a 

vezeték nélküli töltőállvány fali adapterét a váltóáramú aljzatból, és lépjen kapcsolatba a Belkinnel.

6.  Ne használja, ha láthatóan megsérült a vezeték nélküli töltőállvány vagy a fali adapter. Ne próbálja javítani vagy szétszerelni!

SRPSKI

POSTOLJE ZA BEŽIČNO PUNJENJE SNAGE 10 W

BROJ ARTIKLA / MODEL: WIB001

Uputstva za korišćenje

Pročitajte ova uputstva pre korišćenja uređaja da bi se osigurala bezbedna i ispravna upotreba.

1

• Ovo postolje za bežično punjenje zahteva upotrebu strujnog adaptera snage 18 W (9 V / 2 A) koji nije priložen.
• Preporučuje se da koristite samo strujni adapter kompanije Belkin ili strujni adapter proizvođača vašeg pametnog telefona (kao što 

su Samsung, LG, Apple itd.). Izbegavajte da koristite druge punjače za čiji kvalitet se ne može garantovati.
• Strujni adapter mora da obezbedi najmanje 18 W (9 V / 2 A) snage. Povezivanje podloge sa USB čvorištem, računarom, prenosnim 

računarom ili USB strujnim adapterom koji isporučuju nedovoljno snage dovešće do izostanka punjenja ili značajno sporijeg 
punjenja.

• Povežite adapter za strujnu utičnicu postolja za bežično punjenje sa utičnicom koja je u blizini tako da je jednostavno izvući utikač.

2

• Stavite svoj pametni telefon tako da se centar poravna sa centrom postolja.

3

• LED lampica će naznačiti status punjenja kao što je prikazano u tabeli u nastavku.

Status LED

Pokretanje (uključivanje) 1 x treperi belo

Mirovanje Nema/isključeno

Punjenje Svetli belo

Potpuno napunjeno Svetli belo

Greška Svetli žuto

FOD (strani predmet je detektovan) Svetli žuto

Nedovoljan izvor napajanja Svetli žuto

Temperaturna greška Svetli žuto

4

• Detekcija stranog predmeta (FOD) upozorava vas na predmete, kao što su ključevi ili novčići na bežičnom punjaču koji 

mogu da utiču na punjenje. FOD vam pomaže da sprečite da punjač emituje nepotrebnu energiju i toplotu koji mogu da 
oštete vaš pametni telefon i druge uređaje osetljive na toplotu. Postavljanje magnetnih držača, metalnih kutija, ključeva, 
novčića ili drugih predmeta između svog telefona i punjača može da smanji performanse ili ošteti magnetne trake ili RFID 
čipove poput onih koji se nalaze na nekim kreditnim karticama, sigurnosnim bedževima i pasošima. Ako vaša kutija sadrži 
neke od ovih osetljivih predmeta, uklonite ih pre punjenja ili se postarajte da se ne nalaze između zadnje strane vašeg 
telefona i punjača.

Dodatna bezbednosna uputstva

1. Koristite isključivo u zatvorenom prostoru i na suvom mestu, držite dalje od mokrih ili vlažnih lokacija.

2. Držite postolje za bežično punjenje i adapter za strujnu utičnicu udaljene od bilo koje tečnosti ili vlage.

3. Izvadite utikač postolja za bežično punjenje kada se neće koristiti duži period.

4. Nemojte da čuvate uređaj na veoma toplim ili veoma hladnim mestima. Preporučuje se da koristite uređaj na sobnoj temperaturi.

5.  Oprez: Ako dođe do problema u vezi sa postoljem za bežično punjenje, prekinite da je koristite, isključite adapter za strujnu utičnicu 
postolja za bežično punjenje iz utičnice za naizmeničnu struju i obratite se kompaniji Belkin za pomoć.

6. Nemojte da koristite ako se vidljivi nedostaci mogu uočiti na postolju za bežično punjenje ili adapteru za strujnu utičnicu. Nemojte da  
    pokušavate da servisirate ili rastavljate.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΟΡΘΙΑ ΒΑΣΗ ΑΣΥΡΜΑΤΗΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ 10 W

SKU/ΜΟΝΤΕΛΟ: WIB001

Οδηγίες χρήσης

Διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν τη χρήση της συσκευής για να διασφαλίσετε την ασφαλή και σωστή χρήση.

1

• Η όρθια βάση ασύρματης φόρτισης απαιτεί προσαρμογέα τοίχου 18 W (9 V / 2 A), ο οποίος δεν περιλαμβάνεται.
• Συνιστάται να χρησιμοποιείτε μόνο προσαρμογέα τοίχου Belkin ή της εταιρείας του smartphone σας (π.χ. Samsung, LG, Apple κ.ά.). Μη 

χρησιμοποιείτε άλλους φορτιστές, των οποίων η ποιότητα δεν είναι εγγυημένη.
• Ο προσαρμογέας τοίχου πρέπει να παρέχει ισχύ τουλάχιστον 18 W (9 V / 2 A). Η σύνδεση με διανομέα USB, επιτραπέζιο ή φορητό 

υπολογιστή ή προσαρμογέα τοίχου USB με ανεπαρκή ισχύ θα έχει ως αποτέλεσμα να μην πραγματοποιείται φόρτιση ή ο χρόνος 
φόρτισης να είναι σημαντικά μεγαλύτερος.

• Συνδέστε τον προσαρμογέα τοίχου της όρθιας βάσης ασύρματης φόρτισης με μια κοντινή πρίζα από την οποία να μπορείτε εύκολα να 
αποσυνδέσετε την τροφοδοσία ρεύματος.

2

• Τοποθετήστε το smartphone σας ώστε το κέντρο του να ευθυγραμμίζεται με το κέντρο της όρθιας βάσης.

3

• Η λυχνία LED θα σας δείχνει την κατάσταση φόρτισης, όπως περιγράφεται στον ακόλουθο πίνακα.

Κατάσταση Ενδεικτικές λυχνίες

Ενεργοποίηση Θα αναβοσβήσει μία φορά με λευκό χρώμα

Σε αναμονή Σβηστή

Κατάσταση Ενδεικτικές λυχνίες

Φόρτιση Σταθερά αναμμένη, λευκό χρώμα

Ολοκλήρωση φόρτισης Σταθερά αναμμένη, λευκό χρώμα

Σφάλμα Σταθερά πορτοκαλί

Εντοπισμός ξένου αντικειμένου (FOD) Σταθερά πορτοκαλί

Ανεπαρκής τροφοδοσία ρεύματος Σταθερά πορτοκαλί

Σφάλμα θερμοκρασίας Σταθερά πορτοκαλί

4

• Ο εντοπισμός ξένου αντικειμένου σάς προειδοποιεί για αντικείμενα όπως κλειδιά ή κέρματα πάνω στον ασύρματο φορτιστή που 
ενδεχομένως να επηρεάσουν τη φόρτιση. Ο εντοπισμός ξένου αντικειμένου βοηθά στην αποφυγή εκπομπής περιττής ισχύος και 
θερμότητας, που θα μπορούσαν να προκαλέσουν βλάβη στο smartphone σας και σε άλλα ευαίσθητα στη θερμότητα αντικείμενα. Η 
τοποθέτηση μαγνητικών βάσεων, μεταλλικών θηκών, κλειδιών, κερμάτων ή άλλων αντικειμένων ανάμεσα στο κινητό και τον φορτιστή 
ενδεχομένως να μειώσει την απόδοσή του ή να προκαλέσει βλάβη των μαγνητικών ταινιών ή των τσιπ RFID, σαν αυτά που υπάρχουν 
σε πιστωτικές κάρτες, κάρτες ασφαλείας και διαβατήρια. Εάν στη θήκη σας υπάρχει κάποιο από αυτά τα ευαίσθητα αντικείμενα, 
αφαιρέστε το πριν τη φόρτιση ή βεβαιωθείτε ότι δεν βρίσκεται ανάμεσα στο πίσω μέρος του κινητού και στον φορτιστή.

Πρόσθετες οδηγίες ασφαλείας

1. Χρήση μόνο σε εσωτερικό, στεγνό χώρο. Φυλάσσεται μακριά από βρεγμένους χώρους ή χώρους με υγρασία.

2. Φυλάσσετε τη όρθια βάση ασύρματης φόρτισης και τον προσαρμογέα τοίχου μακριά από υγρά ή υγρασία.

3. Αποσυνδέστε την όρθια βάση ασύρματης φόρτισης όταν δεν πρόκειται να τη χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα.

4.  Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σας σε πολύ ζεστούς ή πολύ κρύους χώρους. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε 
θερμοκρασίες δωματίου. 

5.  Προσοχή: Εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα με την όρθια βάση ασύρματης φόρτισης, διακόψτε τη χρήση, αποσυνδέστε τον προσαρμογέα 
τοίχου της βάσης ασύρματης φόρτισης από την πρίζα ρεύματος και επικοινωνήστε με την Belkin για βοήθεια.

6.  Να μη χρησιμοποιείται εάν υπάρχουν ορατά προβλήματα στην όρθια βάση ασύρματης φόρτισης ή στον προσαρμογέα τοίχου. Μην 
προσπαθήσετε να επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή.

CZECH

BEZDRÁTOVÝ NABÍJECÍ STOJÁNEK 10 W

SKU/MODEL: WIB001

Provozní pokyny

Přečtěte si tyto pokyny předtím, než začnete produkt používat, aby bylo zajištěno jeho bezpečné a správné používání.

1

• Tento stojánek pro bezdrátové nabíjení vyžaduje 18W (9V/2 A) adaptér pro připojení do zdi, který není součástí dodávky.
• Doporučujeme používat pouze adaptér od společnosti Belkin nebo od výrobce mobilního telefonu (např. Samsung, LG, Apple 

apod.) Nepoužívejte jiné nabíječky, jejichž kvalitu nelze zaručit.
• Adaptér pro připojení do zdi musí mít výkon alespoň 18W (9V/2 A). Pokud zapojíte stojánek pro bezdrátové nabíjení do USB 

rozbočovače, počítače, notebooku nebo USB adaptéru s nedostatečným výkonem, bude nabíjení podstatně pomalejší nebo nebude 
stojánek pro bezdrátové nabíjení dobíjet vůbec.

• Zapojte napájecí adaptér stojánku pro bezdrátové nabíjení do blízké elektrické zásuvky tak, aby ho bylo možné snadno odpojit.

2

• Umístěte telefon do stojánku tak, aby se střed telefonu nacházel ve středu stojánku.

3

• LED kontrolka bude signalizovat stav napájení, jak je popsáno v následující tabulce.

Stav LED

Zapnutí (napájení) 1x blikne bíle

Pohotovostní režim Nic/zhasnuto

Nabíjení Svítí nepřerušovaně bíle

Plně nabito Svítí nepřerušovaně bíle

Chyba Svítí nepřerušovaně oranžově

FOD (zjištěn cizí předmět) Svítí nepřerušovaně oranžově

Nedostatečný příkon Svítí nepřerušovaně oranžově

Chyba z důvodu přehřátí Svítí nepřerušovaně oranžově

4

• Zjištění cizího předmětu (FOD) vás upozorní v případě, že jsou na stojánek pro bezdrátové nabíjení položeny klíče, mince či jiné 
předměty, jejichž přítomnost má negativní dopad na nabíjení. FOD zabraňuje tomu, aby nabíječka vydávala zbytečně energii 
navíc a ohřívala se, což by mohlo případně vést k poškození telefonu a dalších předmětů citlivých na teplo. Magnety, kovové kryty, 
klíče, mince a další předměty mezi stojánkem pro bezdrátové nabíjení a telefonem mohou snížit nabíjecí výkon nebo poškodit 
magnetické pásky či RFID čipy na platebních kartách, bezpečnostních kartách a pasech. Pokud přechováváte některé z uvedených 
předmětů v pouzdře svého telefonu, vyjměte je před nabíjením, nebo se ujistěte, že se nenacházejí mezi zadní stěnou telefonu a 
nabíječkou.

Doplňkové bezpečnostní pokyny

1. Používejte pouze v interiéru a v suchu. Nepoužívejte ve vlhkém prostředí.

2. Chraňte stojánek pro bezdrátové nabíjení i napájecí adaptér před vlhkem a namočením.

3. Pokud nebudete stojánek pro bezdrátové nabíjení delší dobu používat, odpojte jej.

4. Neskladujte zařízení v příliš horkém ani příliš studeném prostředí. Doporučujeme používat zařízení při pokojové teplotě.

5. Upozornění: Pokud budete mít se stojánkem pro bezdrátové nabíjení problémy, přestaňte jej používat, vypojte jej z elektrické zásuvky  
    a obraťte se na společnost Belkin.

6. Nepoužívejte produkt, pokud jsou na stojánku pro bezdrátové nabíjení nebo adaptéru viditelné známky poškození. Nepokoušejte se      
    produkt sami opravovat ani rozebírat.

日本語
ワイヤレス充電スタンド（10W）
SKU/モデル：WIB001

操作説明
デバイスを安全かつ適切にお使いいただくため、ご使用になる前に必ずこの説明をお読みください。

1

• このワイヤレス充電スタンドには、別売の18W（9V/2A）ウォールアダプターが必要です。
• Belkin製またはスマートフォンメーカー製（Samsung、LG、Appleなど）のウォールアダプターのみを使用することをお勧めします。品質が保証で
きないその他の充電器は使用しないでください。

• ウォールアダプターは最低でも18W（9V/2A）の電源を供給できる必要があります。電源が不十分なUSBハブ、コンピューター、ノートPC、または
USBウォールアダプターに差し込むと、充電されなかったり、充電時間が大幅に遅くなったりします。

• ワイヤレス充電パッドのウォールアダプターをコンセントに差し込んでください。コンセントは、すぐ近くにあり、電源アダプターを容易に取り外
せるものをお使いください。

2

• スマートフォンの中心をパッドの中心に揃うように配置してください。

3

• 下の表に要約されているように、LEDライトによって充電状態が表示されます。

ステータス LED

スタートアップ（電源オン） 白色が1度点滅

スタンバイ なし/オフ

充電中 白色が点灯

充電完了 白色が点灯

エラー 黄色が点灯

FOD（異物検出） 黄色が点灯

不十分な電源ソース 黄色が点灯

温度障害 黄色が点灯

4

• ワイヤレス充電器の上に鍵や硬貨などがあって充電に悪影響を及ぼす可能性がある場合、異物検出機能（FOD）がそれをお知らせします。FOD

により、充電器から不要な電力や熱が放出されてスマートフォンや熱に弱いアイテムが損傷されるのを防ぐことができます。スマートフォンと充
電器の間にマグネット式マウント、金属ケース、鍵、硬貨などの異物があると、パフォーマンスが低下したり、クレジットカード、セキュリティバッ
ジ、およびパスポートなどに内蔵されているような磁気ストライプまたはRFIDチップが損傷される可能性があります。このような影響を受けや
すいアイテムをケースに入れている場合は、それらを取り除いてから充電を開始するか、スマートフォンの背面と充電器の間にそれらがないこと
を確認してください。

追加の安全上の指示
1. 室内の乾燥した場所でのみお使いください。水回りや湿気のある場所は避けてください。
2. ワイヤレス充電パッドとウォールアダプターは、液体や湿気から遠ざけてください。
3. ワイヤレス充電パッドを長時間使用しない場合は、コンセントから取り外してください。
4. 非常に高温または低温になる場所にデバイスを保管しないでください。デバイスを室温でご利用になることをお勧めします。  

5.  注意事項：ワイヤレス充電パッドに問題が発生した場合は、使用を中止してワイヤレス充電パッドのウォールアダプターをACソケットから取り外
し、Belkinまでご連絡ください。

6.  ワイヤレス充電パッドや電源ウォールアダプターに外見上の不具合が見られた場合は、使用を中止してください。修理したり分解したりしないでくだ
さい。

한국어

무선 충전 스탠드 10W

SKU/모델: WIB001

작동 지침

안전하고 적합하게 사용할 수 있도록 기기 사용 전에 지침을 읽으시기 바랍니다.

1

• 이 무선 충전 스탠드를 사용할 때 필요한 18W(9V/2A) 어댑터는 포함되어 있지 않습니다.

• Belkin의 어댑터나 스마트폰 제조업체(예: 삼성, LG, Apple)의 어댑터만 사용하는 것이 좋습니다. 품질이 보증되지 않은 충전기는 사용하지 마십시오.
• 어댑터는 18W(9V/2A) 이상의 전력을 제공해야 합니다. 불충분한 전력의 USB 허브, 컴퓨터, 노트북 또는 USB 어댑터와 사용할 경우 충전되지 않거나 

충전 속도가 현저하게 저하됩니다.
• 어댑터를 꽂거나 빼기 쉽고 가까이 있는 소켓 콘센트에 무선 충전 패드의 어댑터를 연결합니다.

2

• 스마트폰의 가운데가 패드의 가운데에 맞춰지도록 스마트폰을 놓습니다.

3

• 아래 표에 요약된 대로 LED 표시등을 통해 충전 상태가 나타납니다.

상태 LED

시작(전원 켜짐) 흰색 번쩍임 1회

대기 모드 없음/꺼짐

충전 중 흰색으로 유지

완전 충전됨 흰색으로 유지

상태 LED

오류 황색으로 유지

FOD(이물질 감지) 황색으로 유지

전원 부족 황색으로 유지

온도 결함 황색으로 유지

4

• FOD(이물질 감지) 기능은 무선 충전기 위에 충전에 영향을 주는 열쇠나 동전 같은 물질이 있을 경우 이를 경고해 줍니다 또한 충전기가 불필요한 출력과 

열기를 발산하는 것을 방지하여 스마트폰 및 기타 열에 민감한 부품이 손상되지 않게 보호해 줍니다. 마그네틱 마운트, 메탈 케이스, 열쇠, 동전 또는 기타 

물체를 휴대폰과 충전기 사이에 놓아 두면 성능이 저하되거나 신용카드, 보안 뱃지, 여권에 있는 마그네틱 선 또는 RFID 칩이 손상될 수 있습니다. 케이스에 

이런 민감한 아이템들이 들어있다면 반드시 충전하기 전에 미리 빼두어서 휴대폰 뒷면과 충전기 사이에 아무 것도 없도록 하십시오.

추가 안전 지침

1. 건조한 실내 장소에서만 사용하십시오. 젖어 있거나 습기가 있는 장소에서는 사용하지 마십시오.

2.  무선 충전 스탠드와 어댑터를 물기나 액체가 있는 곳에 두지 마십시오.

3.  장기간 사용하지 않을 경우에는 무선 충전 스탠드의 플러그를 뽑아 놓으십시오.

4. 너무 뜨겁거나 너무 추운 곳에 기기를 보관하지 마십시오. 실온에서 기기를 사용할 것을 권장합니다. 

5.  주의: 무선 충전 스탠드에 문제가 발생할 경우 사용을 중단하고, AC 소켓에서 무선 충전 스탠드 어댑터의 플러그를 뽑은 후  Belkin의 도움을 요청하십시오.

6.  무선 충전 스탠드 또는 어댑터에 눈에 띄는 결함이 발견됐을 경우에는 사용하지 마십시오. 수리 또는 분해를 시도하지 마십시오.

가정에서 사용할 경우 타 기기에 전파 간섭을 일으킬 수 있으므로, 업무용으로만 사용할 수 있습 니다.

简体中文

10 瓦无线充电底座

商品编号/型号：WIB001

操作说明

使用设备前请阅读这些说明，以确保安全和正确使用。

1

• 与无线充电底座搭配使用的 18 瓦（9 伏/2 安培）电源适配器需另行购买。
• 建议仅使用贝尔金或相应智能手机制造商（如 Samsung、LG、Apple 等）生产的电源适配器。避免使用无法保证质量的其他充电器。
• 电源适配器的功率必须至少 18 瓦（9 伏/2 安培）。插入功率不足的 USB 集线器、计算机、笔记本电脑或 USB 电源适配器将导致无法充电，或充电

时间明显变长。
• 将无线充电底座的电源适配器连接到附近并易于断开的插座上。

2

• 将智能手机放在充电底座上，保持中心对齐。

3

• LED 灯会指示充电状态，如下表所示。

状态 LED

启动（加电） 闪烁白灯一次

待机 无/关闭

充电中 常亮白灯

充电完成 常亮白灯

错误 常亮琥珀色灯

检测到异物 (FOD) 常亮琥珀色灯

电力不足 常亮琥珀色灯

温度错误 常亮琥珀色灯

4

• 异物检测 (FOD) 还会警告您有异物干扰，如无线充电板上有钥匙或硬币时，将会影响设备充电。异物检测 (FOD) 可帮助您防止不必要的充电器漏
电和发热，这可能会损坏您的智能手机或其他热敏感设备。在您的手机和充电器之间放置磁性物体、金属壳、钥匙、硬币或其他异物可能会降低充
电性能或损坏某些信用卡、安全胸牌和护照中的磁条或 RFID 芯片。如果您的手机壳内有此类敏感物品，请在充电之前将其取出，或确保它们不在
手机背面和充电器之间。

其他安全说明

1. 请放置在室内干燥区域，远离潮湿或容易受潮的位置。
2. 让无线充电底座和电源适配器远离任何液体或有水的地方。
3. 长时间不使用时，请拔掉无线充电底座。
4. 不要将设备放置在过冷或过热的位置建议在室温下使用您的设备。
5.  注意：如果无线充电底座出现问题，请停止使用，从电源插座上拔下无线充电底座的电源适配器，并联系贝尔金公司以寻求帮助。
6. 如果无线充电底座或电源适配器存在可见缺陷，请不要使用。请勿尝试维修或拆解本设备。

繁體中文

10 瓦特無線充電底座

SKU/型號：WIB001

操作說明

使用裝置前請細閱以下說明，以正確使用產品和確保安全。

1

• 此無線充電座需使用 18 瓦特 (9V/2A) 插牆式轉接器 (充電器並無隨附)。
• 建議僅使用由 Belkin 生產的插牆式轉接器，或是由您的智能手機生產商 (如 Samsung、LG、Apple 等) 提供的插牆式轉接器。避免使用其他

無法保證品質的充電器。

• 插牆式轉接器必須提供至少 18 瓦特 (9V/2A) 的電源。插入電源不足的 USB 集線器、電腦、膝上型電腦或 USB 插牆式轉接器將導致無法充電，
或充電時間明顯變慢。

• 請將無線充電器的插牆式轉接器插入位於附近並可輕易拔出轉接器的插座。

2

• 放置您的智能手機，讓手機中心對齊充電器的中心。

3

• LED 燈會指示充電狀態，如下表所載。

狀態 LED

啟動 (電源開啟) 1x 閃爍白光

待機 無/關閉

充電 常亮白色

電力充沛 常亮白色

錯誤 常亮黃色

FOD (偵測到異物) 常亮黃色

電力不足 常亮黃色

溫度故障 常亮黃色

4

• 異物偵測功能 (FOD) 會提醒您無線充電器上有鑰匙或零錢等異物，可能會影響充電。異物偵測功能可避免充電器放出不必要的電和熱，導致智慧
型手機和其他不耐高溫的產品因而損壞。在手機和充電器間放置磁性支架、金屬保護殼、鑰匙、零錢或其他物品，可能會降低效能或損壞信用卡、
門禁卡和護照的磁條或 RFID 晶片。如果保護殼內放有上述不耐高溫的物品，請在充電前拿出，或避免壓在手機下，與充電器有所接觸。

額外安全性說明

1. 只能在乾燥的室內地點使用此無線充電器，並避免將其置於潮濕地方。
2. 請將無線充電板和插牆式轉接器置於遠離任何液體和潮濕環境的地方。
3. 如果您在短時間內不會再使用此無線充電器，請拔除轉接器。
4. 請勿將此裝置置於炎熱或寒冷區域。建議在室溫環境下使用此裝置。 

5.  注意：如在使用無線充電板時遇到問題，請先停止使用、從 AC 插座上拔除轉接器，並聯絡 Belkin 以取得協助。
6. 如果在無線充電板和插牆式轉接器上發現明顯瑕疵，請勿繼續使用。請勿嘗試修理或拆卸。

العربية

ي 10 وات حامل شحن لاسلك
WIB001 :الطراز/SKU رقم

تعليمات التشغيل
برجاء قراءة هذه التعليمات قبل استخدام الجهاز لضمان الاستخدام بشكل صحيح وآمن.

1

ا بقوة 18 وات )9 فولت/2 أمبير(، وهو غير مرفق.	  ا جداريً يتطلب حامل الشحن اللاسلكي مهايئً
يوصى بعدم استخدام أي مهايئ جداري بخلاف المهايئات التابعة لشركة Belkin أو لجهة تصنيع هاتفك الذكي )مثل Samsung، LG، Apple، إلخ(. تجنب 	 

استخدام شواحن أخرى غير مضمونة الجودة.
ا بقوة 18 وات على الأقل )9 فولت/2 أمبير(. سيؤدي التوصيل بلوحة توصيل USB أو جهاز كمبيوتر مكتبي أو جهاز 	  يجب أن يوفر المهايئ الجداري تياراً كهربائيً

كمبيوتر محمول أو مهايئ جداري من نوع USB ذي طاقة غير كافية إلى عدم الشحن أو بطء أوقات الشحن بشكل ملحوظ.
قم بتوصيل المهايئ الجدار بلوحة الشحن اللاسلكي بمنفذ مقبس قريب ويسهل فصله من المصدر.	 

2

ا لمركز الحامل..	  ضع هاتفك الذكي بحيث يكون مركزه محاذيً

3

سيوضح مصباح LED حالة الشحن على النحو الملخص في الجدول الوارد أدناه.	 

المؤشر الحالة

ومضة واحدة باللون الأبيض بدء التشغيل )توصيل التيار الكهربي(

لا شيء/انطفاء الاستعداد

أبيض ثابت أثناء الشحن

أبيض ثابت تم الشحن بالكامل

كهرماني ثابت خطأ

كهرماني ثابت FOD )تم اكتشاف جسم غريب(

كهرماني ثابت مصدر التيار الكهربي غير كافٍ

كهرماني ثابت عطل في درجة الحرارة

4

ا على الشحن. تساعد 	  بً تنبهك ميزة اكتشاف الأجسام الغريبة (FOD) إلى وجود أجسام مثل المفاتيح أو العملات المعدنية على الشاحن اللاسلكي، والتي قد تؤثر سل
ميزة FoD في منع الشاحن من إصدار طاقة وحرارة غير ضروريتين، واللتان قد تضران بهاتفك الذكي وغيره من العناصر الحساسة للحرارة. وقد يؤدي وضع حوامل 

مغناطيسية أو حاويات معدنية أو عملات أو أجسام أخرى بين هاتفك والشاحن إلى تقليل الأداء أو تلف الشرائط المغناطيسية أو شرائح RFID ومنها الشرائح الموجودة 
ا من هذه العناصر الحساسة، فيرجى إزالتها قبل الشحن أو يجب أن تتأكد من  في بعض بطاقات الائتمان وشارات الأمان وجوازات السفر. وإذا كانت حقيبتك تحوي أيً

أنها ليست بين الجزء الخلفي من الهاتف والشاحن.

تعليمات السلامة الإضافية
ا عن الأماكن الرطبة أو المبتلة.   1.  لا يُستخدم إلا داخل المباني وفي مكان جاف، مع مراعاة إبعاده دائمً

دًا عن أي سوائل أو رطوبة. ا بعي   2.  يجب إبعاد لوحة الشحن اللاسلكي والمهايئ الجداري دائمً
  3. ينبغي فصل لوحة الشحن اللاسلكي من المقبس عند عدم استخدامها لفترات زمنية طويلة.

  4. ينبغي عدم تخزين الجهاز في مناطق باردة أو ساخنة أكثر من اللازم. من المستحسن استخدام الجهاز في درجات حرارة الغرفة.
  5.  تنبيه: إذا واجهت مشاكل بشأن لوحة الشحن اللاسلكي، فيرجى التوقف عن استخدامه، وفصل المهايئ الجداري بلوحة الشحن اللاسلكي من مقبس التيار المتردد، والاتصال 

بشركة Belkin للمساعدة.
  6. ينبغي عدم الاستخدام إذا لاحظت وجود عيوب واضحة في حامل الشحن اللاسلكي أو المهايئ الجداري. لا تحاول صيانة الوحدة أو تفكيكها.

1

• This wireless charging stand requires an 18W (9V/2A) wall adapter, which is not included.
• It is recommended to only use a wall adapter from Belkin, or from your smartphone maker (such as Samsung, LG, Apple, etc.). Avoid 

using other chargers whose quality cannot be guaranteed.
• The wall adapter must provide at least 18W (9V/2A) of power. Plugging into a USB hub, computer, laptop, or USB wall adapter with 

insufficient power will result in no charging, or significantly slower charging times.
• Connect the wall adapter of the wireless charging stand into a socket outlet that is close by and is easy to disconnect from the source.

2

• Place your smartphone so that the center aligns with the center of the stand.

3

• LED light will indicate charging status as summarized in the table below.

Status LED

Start-up (Power On) 1x Flash White

Standby None/Off

Charging Solid White

Fully charged Solid White

Error Solid Amber

FOD (Foreign object detected) Solid Amber

Insufficient power source Solid Amber

Temperature fault Solid Amber

4

•  Foreign object detection (FOD) alerts you to objects such as keys or coins on the wireless charger that could affect charging. FOD helps 
to prevent the charger emitting unnecessary power and heat that could damage your smartphone and other heat-sensitive items. 
Placing magnetic mounts, metal cases, keys, coins, or other objects between your phone and the charger might reduce performance or 
damage magnetic strips or RFID chips like those found in some credit cards, security badges, and passports. If your case holds any of 
these sensitive items, remove them before charging or make sure they aren’t between the back of your phone and the charger.

Additional Safety Instructions

1. Use indoors and in a dry location only, keep away from wet or damp locations.

2. Keep wireless charging stand and wall adapter away from any liquids or moisture.

3. Unplug the wireless charging stand when unused for long periods of time.

4. Do not store your device in very hot or very cold areas. It is recommended to use your device at room temperatures. 

5.  Caution: If you experience problems with the wireless charging stand, please discontinue use, unplug the wall adapter of the wireless 
charging stand from the AC socket, and contact Belkin for assistance.

6. Do not use if visible defects are observed on the wireless charging stand or wall adapter. Do not attempt to service or disassemble.

FRANÇAIS

Mode d’emploi

Pour garantir un usage correct et une utilisation en toute sécurité, veuillez lire ces instructions avant d’utiliser l’appareil.

1

•  Un adaptateur secteur de 18W (9V / 2 A) est requis pour utiliser ce chargeur à induction. Veuillez noter que l’adaptateur n’est pas 
fourni.

• Il est recommandé de n’utiliser le chargeur à induction qu’avec un adaptateur secteur de la marque Belkin ou un adaptateur fourni   
   par le fabricant de votre smartphone (tel que Samsung, LG, Apple, etc.). Évitez d’utiliser d’autres chargeurs dont la qualité ne peut  
   être garantie.
•  L’adaptateur secteur doit fournir une puissance minimale de 18W (9V / 2 A). Si vous le branchez sur un concentrateur USB, 

ordinateur, ordinateur portable ou adaptateur secteur USB avec une puissance de charge faible, vous risquez d’augmenter 
considérablement le temps de recharge de votre appareil (voire de ne pas recharger du tout).

•  Branchez l’adaptateur secteur du chargeur à induction sur une prise électrique se trouvant à proximité et ne posant pas de 
problème de débranchement.

2

• Posez le centre de votre smartphone au centre du chargeur.

3

• Le voyant LED vous indiquera l’état de la recharge comme indiqué dans le tableau ci-dessous.

État Voyants

Mise en route (démarrage) Voyant clignotant 1 fois en blanc

En veille Voyant éteint

En recharge Voyant blanc restant allumé

Batterie entièrement chargée Voyant blanc restant allumé

Erreur Voyant orange restant allumé

Objet étranger détecté Voyant orange restant allumé

Source d’alimentation insuffisante Voyant orange restant allumé

Problème de température Voyant orange restant allumé

4

•  Le voyant Objet étranger détecté vous alerte la présence d’objets étrangers (clés ou pièces de monnaie) pouvant perturber le 
rechargement. La détection d’objets étrangers évite que le chargeur ne fonctionne inutilement et ne chauffe de manière excessive, 
ce qui pourrait endommager votre smartphone ou d’autres éléments sensibles à la chaleur. Placer des supports magnétiques, 
coques métalliques, clés, monnaie ou autres objets entre votre téléphone et le chargeur pourrait réduire la performance et 

endommager les bandes magnétiques ou les puces RFID que l’on trouve dans les cartes de crédit, badges de sécurité, passeports. 
Si votre coque comporte de tels objets sensibles, enlevez-les avant de recharger votre téléphone ou veillez à ce qu’ils ne soient pas 
entre le dos de votre téléphone et le chargeur.

Consignes de sécurité supplémentaires

1. Utilisez le chargeur uniquement en intérieur ou dans un endroit sec. Éloignez-le des zones humides ou mouillées.

2. Éloignez le chargeur à induction et l’adaptateur secteur des liquides ou de l’humidité.

3. Débranchez le chargeur à induction lorsque ce dernier reste inutilisé pendant une longue période.

4.  Ne stockez pas votre appareil dans des zones très froides ou très chaudes. Il est recommandé d’utiliser l’appareil à température 
ambiante. 

5.  Attention : en cas de problème avec le chargeur à induction, arrêtez de l’utiliser, débranchez de la prise murale l’adaptateur secteur du 
support de chargeur à induction et contactez Belkin pour obtenir de l’aide.

6.  Si vous observez des défauts sur le chargeur à induction ou sur l’adaptateur secteur, ne les utilisez pas. N’essayez pas de 
désassembler le produit ou de le réparer vous-même.

DEUTSCH

DRAHTLOSER 10-W-LADESTÄNDER

SKU/MODELL: WIB001

Bedienungsanweisungen

Lesen Sie sich diese Anweisungen durch, bevor Sie dieses Gerät in Gebrauch nehmen, sodass eine angemessene und sichere Nutzung 
gewährleistet werden kann.

1

• Für diesen drahtlosen Ladeständer ist ein 18-W-Netzladegerät (9 V/2 A) erforderlich, das nicht enthalten ist.
•  Wir empfehlen Ihnen, nur ein Netzladegerät von Belkin oder dem Hersteller Ihres Smartphones (z. B. Samsung, LG, Apple) zu 

verwenden. Vermeiden Sie die Verwendung anderer Ladegeräte, deren Qualität nicht gewährleistet werden kann.
•  Das Netzladegerät muss mindestens 18 Watt (9 V/2 A) Leistung liefern. Beim Anschließen des Geräts an USB-Hubs, Computer, 

Laptops oder USB-Netzladegeräte mit unzureichender Leistung wird es nicht oder nur sehr langsam aufgeladen.
•  Schließen Sie das Netzladegerät des drahtlosen Ladeständers an eine Steckdose in der Nähe an, aus der Sie den Stecker leicht 

herausziehen können.

2

• Platzieren Sie Ihr Smartphone mittig auf dem Ladeständer.

3

• Die LED-Anzeige gibt den Ladestatus an (siehe nachfolgende Tabelle).

Status LED

Inbetriebnahme (Einschalten) Leuchtet 1x weiß auf

Standby Kein Licht/aus

Laden Weißes Dauerlicht

Vollständig aufgeladen Weißes Dauerlicht

Status LED

Fehler Oranges Dauerlicht

Fremdkörper erkannt Oranges Dauerlicht

Unzureichende Stromquelle Oranges Dauerlicht

Temperaturfehler Oranges Dauerlicht

4

•  Die Fremdkörpererkennung zeigt an, wenn sich Fremdkörper, wie z. B. Schlüssel oder Geldstücke, auf dem Ladegerät befinden 
und das Laden beeinträchtigen können. Sie verhindert, dass vom Ladegerät unnötige Energie und Wärme abgegeben und Ihr 
Smartphone und andere Dinge, die wärmeempfindlich sind, beschädigt werden. Wenn Sie Magnethalterungen, Metallgehäuse, 
Schlüssel, Geldstücke oder andere Dinge zwischen Ihr Telefon und das Ladegerät legen, kann dies die Leistung reduzieren oder 
die Magnetstreifen oder RFID-Chips beschädigen, die in Kreditkarten, Sicherheitsausweisen und Personalausweisen enthalten sein 
können. Wenn sich diese empfindlichen Gegenstände in Ihrer Hülle befinden, nehmen Sie diese vor dem Laden heraus oder stellen 
Sie sicher, dass sie sich nicht zwischen der Rückseite Ihres Telefons und dem Ladegerät befinden.

Weitere Sicherheitshinweise

1. Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen; halten Sie es von nassen oder feuchten Orten fern.

2. Setzen Sie den drahtlosen Ladeständer und das Netzladegerät weder Flüssigkeiten noch Feuchtigkeit aus.

3. Ziehen Sie den Stecker des drahtlosen Ladeständers aus der Steckdose, wenn Sie ihn über einen längeren Zeitraum nicht verwenden.

4. Setzen Sie das Gerät keiner extremen Hitze oder Kälte aus. Wir empfehlen Ihnen, das Gerät bei Zimmertemperatur zu nutzen. 

5.  Achtung: Sollten Probleme mit dem drahtlosen Ladeständer auftreten, stellen Sie die Verwendung ein und ziehen Sie das 
Netzladegerät aus der Steckdose. Nehmen Sie dann Kontakt mit Belkin auf, um Unterstützung zu erhalten.

6.  Verwenden Sie das Gerät bei sichtbaren Mängeln am drahtlosen Ladeständer oder Netzladegerät nicht. Versuchen Sie nicht, das 
Gerät zu reparieren oder auseinanderzunehmen.

ESPAÑOL
SOPORTE DE CARGA INALÁMBRICA DE 10 W

NÚMERO DE SKU/MODELO: WIB001

Instrucciones de funcionamiento

Ten la bondad de leer estas instrucciones antes de usar el dispositivo para garantizar un uso adecuado y seguro.

1

• Este soporte de carga inalámbrica requiere de un adaptador de corriente de pared de 18 W (9 V/2 A) no incluido.
•  Se recomienda usar solo un adaptador de pared de Belkin o del fabricante de tu teléfono (de Samsung, LG, Apple, etc.). Evita usar 

otros cargadores cuya calidad no pueda ser garantizada.
•  El adaptador de corriente debe suministrar como mínimo 18 W (9 V/2 A). Si se conecta a un hub USB, ordenador, portátil o 

adaptador de pared USB que no suministre la potencia eléctrica suficiente es posible que la carga no se produzca o que los tiempos 
de carga sean más largos.

•  Conecta el adaptador de pared del soporte de carga inalámbrica en un enchufe cercano y en el que sea fácil la desconexión.
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